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Abstract 

 The purpose of this article is to study the role of roti and the creation of Rohingya identity 

in two Thai short stories, namely “Rohingya Roti” by Suwichanon Rattanapimol and “The World’s 

Ugliest Roti Seller” by Artyasit Srisuwan. It can be concluded from the study that the Thai short 

stories portray Rohingya people in a role of roti sellers, giving roti an important role in creating 

identity and social space for Rohingya ethnicity. Roti selling job becomes a tool to profess 

Rohingyas through their skills in making roti to create new social awareness that significantly 

connects to civil sector. As a result, Rohingyas can reveal themselves in community as ordinary 

working people. Notably, roti returns the voice to Rohingyas in form of dialogs exchanged while 

making and waiting for roti, sharing painful memories of Rakhine and Myanmar land. The voice 

of roti, therefore, creates wider social awareness about Rohingyas, especially being Rohingyas 

that become a part of the society, and able to move and cross the space to connect with other 

forms of society.
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บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาบทบาทของโรตีกับการก่อรูปอัตลักษณ์โรฮิงญาในเร่ืองส้ันไทย

2	เร่ือง	คือ	เร่ืองส้ันเร่ือง	“โรตีโรฮิงยา”	ของสุวิชานนท์	รัตนภิมล	และ	เร่ืองส้ันเร่ือง	“คนขายโรตีท่ีข้ีเหร่ที่สุด

ในโลก”	ของ	อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ	ผลการศึกษา	สรุปว่า	เร่ืองส้ันไทยได้เสนอภาพโรฮิงญาในบทบาทของการ

เป็นพ่อค้าโรตี	และท�าให้โรตีเข้ามามีบทบาทอย่างส�าคัญต่อการก่อรูปอัตลักษณ์และการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมให้

แก่ชาติพันธุ์โรฮิงญา	โดยท�าให้อาชีพโรตีเป็นเร่ืองของการประกาศตน	(profess)	ผ่านความเช่ียวชาญในการ

ท�าโรตีของชาวโรฮิงญาเพ่ือสร้างการรับรู้ทางสังคมแบบใหม่ที่เช่ือมต่อกับภาคพลเมืองเป็นส�าคัญ	 ส่งผลให้

โรฮิงญาสามารถเผยตัวต่อชุมชนอย่างไม่ถูกกีดกันออกและอยู่ในภาพลักษณ์ของการเป็นคนท�ามาหากินสุจริต

ในสังคม	ที่ส�าคัญ	โรตีได้คืนเสียงพูดให้แก่โรฮิงญาในรูปบทสนทนาขณะท�าและรอโรตี	ถ่ายทอดความทรงจ�า

เจ็บปวดถึงรัฐยะไข่และแผ่นดินพม่า	โรตีจึงเป็นเคร่ืองมือส�าคัญในการสร้างการรับรู้ทางสังคมเก่ียวกับโรฮิงญา

ให้กว้างขวางออกไป	โดยเฉพาะอย่างยิ่ง	การเป็นโรฮิงญาที่ได้เข้ามามีส่วนในสังคม	ทั้งยังสามารถเลื่อนไหล

และข้ามพ้ืนที่ไปสู่การเช่ือมต่อกับสังคมในรูปแบบอื่น	ๆ	อย่างน่าสนใจ

ค�ำส�ำคัญ:	โรตี	โรฮิงญา	พ้ืนที่ทางสังคม
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บทน�า

	 โรฮิงญา	(Rohingya)	เป็นกลุ่มชาติพันธุ์มุสลิมท่ีอาศัยอยู่ทางตอนเหนือของรัฐยะไข่	หรือรัฐอาระกัน	

ประเทศเมียนมา	 ช่ือ	 “โรฮิงญา”	 เร่ิมปรากฏและเป็นที่รับรู้ของคนไทยจากปัญหาความรุนแรงในรัฐยะไข่ที่

เร่ิมต้นมาตั้งแต่ปี	2555	ส่งผลให้ชาวโรฮิงญาที่นับถือศาสนาอิสลามต้องอพยพข้ามพรมแดนมายังประเทศไทย	

และเป็นข่าวใหญ่ในเร่ืองการตกเป็นเหยื่อในขบวนการค้ามนุษย์	ส�าหรับข้อถกเถียงเชิงประวัติศาสตร์เก่ียวกับ

ชาติพันธุ์โรฮิงญาในแผ่นดินประเทศพม่านั้น	อเนกชัย	เรืองรัตนากร	(2562)	กล่าวถึงสถานะของโรฮิงญาใน

ประเทศพม่าไว้ว่า	ชาวพม่าเช่ือว่า	โรฮิงญาไม่ใช่กลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิมในพม่า	แต่เป็นกลุ่มคนจากอินเดียและจาก

เมืองจิตตะกอง	 (Chittagong)	 ของบังกลาเทศที่ทยอยอพยพเข้ามาในรัฐอาระกัน	 ตั้งแต่ศตวรรษที่	 15-16	

และอพยพมาจ�านวนมากข้ึนเพ่ือแสวงหาโอกาสในการประกอบอาชีพและรายได้ที่สูงข้ึนในช่วงเจ้าอาณานิคม

อังกฤษเข้ายึดครองพม่าใน	 ช่วงปี	 ค.ศ.	 1824-1948	 ทั้งนี้	 นักประวัติศาสตร์ชาวพม่าบางท่านระบุว่า

กลุ่มปกครองของชาวมุสลิมเบงกาลีก�าหนดค�าว่า	 “โรฮิงญา”	 ข้ึนมาเพื่อเป็นค�าที่ใช้เรียกกลุ่มชาติพันธุ์ของ

ตนเองเป็นคร้ังแรกเมื่อปี	 ค.ศ.	 1951	 ไม่ได้มีประวัติศาสตร์ยาวนานผูกพันกับแผ่นดินแม่ดังที่ชาวโรฮิงญา

ยกมากล่าวอ้าง	 จึงท�าให้ชาวพม่าปฏิเสธการมีตัวตนของชาติพันธุ์โรฮิงญา	 และยังคงเรียกมุสลิมเหล่านั้นว่า	

“เบงกาลี”	(Bengali)	เพ่ือย�้าให้เห็นว่าเป็นผู้อพยพมาจากแคว้นเบงกอล	

	 นอกจากนี้	 กระทรวงการต่างประเทศพม่ายังออกแถลงการณ์เมื่อวันที่	 26	 กุมภาพันธ์	 ค.ศ.	 1992

ว่า	“ชาวโรฮิงญาไม่ได้เป็นหนึ่งใน	135	กลุ่มชาติพันธุ์ในปัจจุบัน	ในทางประวัติศาสตร์ก็ไม่เคยมีกลุ่มชาติพันธุ์

ที่เรียกว่าโรฮิงญาในพม่าเช่นกัน”	(อเนกชัย	เรืองรัตนากร,	2562,	น.	97)	ท�าให้ชาวโรฮิงญาต้องกลายเป็นคน

ไร้สัญชาติ	 มีสถานะเป็นเพียงผู้อพยพมาอาศัยอย่างผิดกฎหมายบนดินแดนเกิดของตนเอง	 และไม่ได้รับ

ความคุ้มครองใด	ๆ 	จากรัฐบาลพม่า	เมื่อชาวโรฮิงญาถูกจัดให้เป็นคนอื่นจึงท�าให้กองทัพพม่ามีความชอบธรรม

ในการใช้ก�าลังเข้าปราบปราม	 หรือใช้ปฏิบัติการทางทหารในระดับที่มีความรุนแรงสูงกว่าปฏิบัติการที่เกิดข้ึน

กับชนกลุ่มน้อยอื่น	ๆ	(อเนกชัย	เรืองรัตนากร,	2562)

	 หลังจากเหตุการณ์ความขัดแย้งและความรุนแรงที่เกิดกับชาวโรฮิงญาในรัฐยะไข่	 ประเทศเมียนมา	

ในปี	2555	จนน�าไปสู่การอพยพทางเรือเพ่ือข้ึนฝั่งที่ประเทศไทยของโรฮิงญาจ�านวนมาก	และการมีข่าวจับกุม

เครือข่ายการค้ามนุษย์โรฮิงญาในปี	 2558	 นักเขียนไทยได้น�าเสนอเร่ืองราวของโรฮิงญาข้ึนในบทบาทของ

การเป็นพ่อค้าโรตี	 และใช้	 “โรตี”	 เป็นเคร่ืองมือส�าคัญในการประกอบสร้างความหมายเร่ืองโรฮิงญาในการ

รับรู้ของคนในสังคมไทยอย่างน่าสนใจ	จากการส�ารวจวรรณกรรม	พบว่า	เร่ืองส้ันไทยท่ีน�าเสนอภาพโรฮิงญา

ในฐานะการเป็นตัวละครส�าคัญและอยู่ในบทบาทของการเป็นพ่อค้าโรตีมี	 2	 เร่ือง	 ได้แก่	 เร่ืองส้ันเร่ือง

“โรตีโรฮิงยำ”	 ของ	 สุวิชานนท์	 รัตนภิมล	 ในรวมเร่ืองส้ันสัตว์	 และเร่ืองส้ันเร่ือง	 “คนขำยโรตีท่ีข้ีเหร่ท่ีสุด

ในโลก” ของ	อาชญาสิทธ์ิ	ศรีสุวรรณ	ในรวมเร่ืองส้ันบ้านเป็นที่อยู่ของคนอื่น

	 ผู้เขียนบทความเห็นว่าเร่ืองส้ัน	2	เร่ืองนี้น่าสนใจในด้านที่นักเขียนได้น�าเสนอภาพโรฮิงญาในบทบาท

ของการเป็นพ่อค้าโรตีและแสดงให้เห็นถึงความส�าคัญของอาชีพโรตีที่มีต่อชาติพันธุ์โรฮิงญาอย่างแนบแน่น
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สัมพันธ์กัน	อีกทั้งเร่ืองส้ันทั้งสองเร่ืองนี้ยังตีพิมพ์ในเวลาไล่เลี่ยกัน	กล่าวคือ	เร่ืองส้ันเร่ือง	“คนขำยโรตีท่ีข้ีเหร่

ท่ีสุดในโลก”	 ตีพิมพ์คร้ังแรกในนิตยสารเร่ืองส้ันรายฤดูกาลช่ือ	 ราหูอมจันทร์	 Vol.	 17	 เมษายน-กันยายน	

2559	ลงพิมพ์ในนามปากกา	“คล้อยปรีชา	วิภาเวียน”	ก่อนจะมาพิมพ์รวมเล่มใน	รวมเร่ืองส้ันช่ือบ้านเป็นที่อยู่

ของคนอื่น	ในปี	2560	และ	เร่ืองส้ันเร่ือง	“โรตีโรฮิงยำ” ตีพิมพ์คร้ังแรกในเนช่ันสุดสัปดาห์	ธันวาคม	2559	

ก่อนจะมาพิมพ์รวมเล่มในรวมเร่ืองส้ันช่ือสัตว์	 ในปี	 2560	 เช่นเดียวกัน	 การเกิดข้ึนของเร่ืองส้ันที่เสนอภาพ

โรฮิงญาทั้ง	 2	 เร่ืองดังกล่าว	 นับเป็นการขยายมโนทัศน์ที่มีต่อชาติพันธุ์โรฮิงญาให้กว้างขวางออกไปจากเดิม

อย่างน่าสนใจ

	 ประเด็นส�าคัญ	 คือ	 การน�าเสนอภาพโรฮิงญาในเร่ืองส้ันทั้งสองเร่ืองนี้ได้แสดงให้เห็นมุมคิดใหม่ที่มี

ต่อชาติพันธุ์โรฮิงญา	 ว่าด้วยการน�าเสนอให้เห็นว่าโรฮิงญาสามารถเป็นอย่างอื่นได้	 ไม่จ�าเป็นต้องถูกกัก

ภาพลักษณ์ให้อยู่แต่ในรูปของการเป็นมนุษย์เรือหรือเป็นเหยื่อในขบวนการค้ามนุษย์อันเป็นภาพลักษณ์ซ่ึง

ถูกจัดวางอยู่ในความสัมพันธ์เชิงอ�านาจเป็นส�าคัญ	 ดังนั้น	 การปรากฏโรฮิงญาในรูปแบบอื่น	 ในที่นี้คือ

การเป็นโรฮิงญาที่ประกอบอาชีพขายโรตี	 มีบริบทแวดล้อมทางสังคมที่อยู่ในสัมพันธ์กับคนในชุมชนในฐานะ

การเป็นพลเมืองของสังคม	 ไม่ใช่โรฮิงญาที่ถูกจัดวางด้วยความสัมพันธ์เชิงอ�านาจ	 ดังที่เคยปรากฏในการ

น�าเสนอข่าวจากหนังสือพิมพ์และโทรทัศน	์

	 ผู้เขียนบทความสนใจที่จะศึกษาภาพโรฮิงญาในเร่ืองส้ันไทยโดยใช้แนวคิดของฌาคส์	 ร็องซีแยร	์

(Jacques		Rancière)			เร่ืองการจดัแบ่งและการแบ่งแยกความจริงทางสังคมใหม่	เป็นการตัง้ค�าถามกับแนวคดิ
เร่ืองการจัดระเบียบสูงต�่า	การครอบง�า	และการเก็บกดปิดก้ันคนไร้รัฐและไร้เสียงในสังคม	หรือท่ี	ร็องซีแยร	์

เรียกว่า	“ตรรกะต�ารวจ”	(the	police	logic) (Rancière,	1999	อ้างถึงใน	ไชยรัตน์	เจริญสินโอฬาร,	2553)
โดยอธิบายว่า	หลักการพ้ืนฐานของสังคมคือการแบ่งแยกการจัดช้ันสูงต�า่	เพ่ือสร้างความไม่เสมอภาคให้เกิดข้ึน

แต่การเมืองเป็นเร่ืองของความเสมอภาคเท่าเทียมกัน	 ความเป็นการเมืองส�าหรับร็องซีแยร์จึงเป็นเร่ืองของ

สุนทรียศาสตร์	เพราะน�าไปสู่การจัดแบ่งและการแบ่งแยกความเป็นจริงทางสังคมใหม่	ด้วยการสร้างการรับรู้

แบบใหม่ข้ึนมา	 เพ่ือท�าให้เสียงและตัวตนที่ไม่เคยมีเสียงและไม่เคยมีพ้ืนที่ได้กลับเข้ามามีเสียงและมีพ้ืนที่

ในระบบการสื่อสารของสังคม	

	 การจะได้กลับเข้ามามีเสียงและมีพ้ืนที่ในสังคม	 คือ	 การต้องสร้างการรับรู้เก่ียวกับโรฮิงญา	 ในด้าน

มุมใหม่ให้เกิดข้ึนแก่สังคม	ในภาควรรณกรรม	เร่ืองส้ันไทยได้น�าเสนอภาพของโรฮิงญาในแบบอื่นข้ึนมาที่ไม่ใช่

ภาพของการเป็นมนุษย์เรือ	(boat	people)	แต่เป็นมนุษย์โรฮิงญา	(Rohingya)	ที่มีชีวิต	และมีพื้นที่ทางสังคม

ที่เช่ือมต่อกับผู้คนในบทบาทของการเป็นพ่อค้าโรตี	 ซ่ึงการให้โรฮิงญาอยู่ในบทบาทของพ่อค้าโรตีนี้เองได้

สร้างการรับรู้แบบใหม่ข้ึนมาให้กับคนในสังคม	 ไม่ใช่โรฮิงญาในภาพลักษณ์ที่สังคมรับรู้จากข่าวหนังสือพิมพ์

และโทรทัศน์ในด้านที่ว่า	ผอม	ผิวด�า	ตัวเหม็น	แออัดกันอยู่บนเรือหาแผ่นดินที่จะข้ึนฝั่ง	 เป็นมนุษย์เรือและ

คนไร้รัฐที่พม่าไม่นับเป็นพลเมืองของตน	หากแต่เร่ืองสั้นไทยทั้งสองเร่ืองได้แสดงภาพโรฮิงญาที่เป็นอย่างอื่น

นอกจากการเป็นมนุษย์เรือและเป็นเหย่ือในขบวนการค้ามนุษย์	 นั่นคือ	 การเป็นโรฮิงญาขายโรตี	 ซ่ึงอาชีพ

ขายโรตีนี้เองได้เข้ามาเป็นส่วนส�าคัญในการสร้างความหมายและใส่คุณค่าทางสังคมให้กับชาวโรฮิงญา
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การเป็นคนขายโรตีท�าให้เขาเป็นเช่นเดียวกับคนท�างานคนอื่น	ๆ	ในสังคม	คือ	เป็นคนท�างานเพ่ือหาเลี้ยงชีพ	

เลี้ยงครอบครัว	 มีชีวิตที่ได้สร้างความสัมพันธ์กับคนอื่นนอกเหนือจากคนในชาติพันธุ์เดียวกับตน	 การสร้าง

การรับรู้เร่ืองโรฮิงญาแบบใหม่ดังปรากฏในตัวบทนี้เองได้เปิดวิธีคิดและมุมมองที่มีต่อโรฮิงญาในสังคมไทย

อย่างน่าสนใจ

 1. โรตีกับโรฮิงญา: บทบาทของโรตีกับการก่อรูปอัตลักษณ์โรฮิงญา

	 	 โรตี	 (Roti)	 เป็นช่ืออาหารแขกชนิดหนึ่ง	 ท�าด้วยแป้งสาลีนวดแล้วแผ่เป็นแผ่น	 ทอด	 หรือปิ้งใน

กระทะแบน	ใช้กินอย่างขนมปัง	ถ้าเป็นของคาวมักกินกับแกงกะหรี่	ถ้าเป็นของหวานมักกินกับนมข้นหวานและ

น�้าตาล	 โรตี	 เป็นอาหารหลักของคนแถบเอเชียใต้	 ในปัจจุบัน	 พบว่า	 ผู้ขายในประเทศไทยจ�านวนไม่น้อยเป็น

ชาวเอเชียใต้	ได้แก่	ชาวปากีสถาน	ชาวอินเดีย	หรือ	บังกลาเทศ	

	 	 ในเร่ืองส้ันไทย	 นักเขียนได้น�าเสนอภาพของชาวโรฮิงญาในด้านที่ท�าให้	 “โรตี”	 ได้กลายมาเป็น	

อัตลักษณ์ส�าคัญของโรฮิงญา	 ดังที่	 ธานินทร์	 สาลาม	 (2558)	 จากศูนย์ศึกษาชาติพันธุ์และการพัฒนา	 คณะ

สังคมศาสตร์	 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่	 อธิบายบทบาทและความส�าคัญของโรตีที่มีต่อของชาติพันธุ์โรฮิงญาว่า

โรตีเป็นศิลปะและอัตลักษณ์ของการท�ามาหากินของคนพลัดถ่ินชาวโรฮิงญา	 เราต้องเข้าใจว่าคนโรฮิงญาเขา

กินข้าวเป็นอาหารหลักเหมือนเรา	 เขาไม่ได้กินโรตีเป็นอาหารหลักเหมือนคนแถวตะวันออกกลาง	 แต่ท�าไมเรา

ไปที่ไหนก็จะเห็นแต่โรฮิงญาขายโรตี	 มันเป็นศิลปะอย่างหนึ่งท่ีเขาเรียนรู้และสอนกันในกลุ่มของเขา	 ฝึกฝน	

พัฒนา	และใช้โรตีเป็นศิลปะในการด�ารงชีพ	มีการต่อรอง	มีศิลปะในการขาย	มีการให้ชิมก่อน	มีการสร้างเพื่อน

บ้าน	หลายครั้งที่เขาถูกข่มขู่	เอาโรตีไปกินฟรี	แต่มีแม่ค้าคนไทยข้าง	ๆ	ไปทวงมาให้	มันเป็นศิลปะในการต่อรอง

กับอ�านาจรัฐและสังคมให้เขาด�ารงอยู่ได้

	 	 ส�าหรับชาวโรฮิงญา	การท�าโรตีจึงเป็น	 “วิชาความรู้”	อันส�าคัญแขนงหนึ่งที่ต้องร�่าเรียนและฝึกฝน

ให้ช�านาญตั้งแต่การนวดแป้ง	 สะบัดแป้ง	 จนกระทั่งถึงการน�าแป้งลงทอดเป็นโรตีหนึ่งแผ่น	 เพ่ือที่จะใช้โรตี

เป็นเคร่ืองมือสร้างพ้ืนที่ทางสังคมให้ตนเอง	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อพ้ืนที่ของการขายโรตี	 คือ	 พ้ืนที่สาธารณะ

เช่น	ชุมชน	ตลาด	หน้าโรงเรียน	รวมถึงถนนสายเล็ก	ๆ 	ที่ทอดไปสู่หมู่บ้าน	อีกทั้งโรตียังเป็นขนมที่ขายให้ส�าหรับ

คนทุกเพศทุกวัย	“วิชาการท�าโรตี”	ของชาวโรฮิงญาจึงไม่เพียงแต่เป็นอาชีพเลี้ยงปากท้องและช่วยให้อยู่รอดได้

ในสังคมต่างบ้านต่างเมอืงเท่านัน้	หากยงัเป็นเคร่ืองมอืส�าคญัให้แก่โรฮงิญาเพ่ือเปิดพ้ืนทีท่างสังคมให้แก่ตนเอง	

ดงัจะเหน็ได้จากการมตีวัตนและได้รับการยอมรับจากลกูค้าโรตใีนชุมชน	ทัง้จากนกัศกึษามหาวิทยาลยัและลกูค้า

ผ่านทางการเสนอภาพโรฮิงญาในบทบาทของการเป็นคนขายโรตีน�าไปสู่การประกอบสร้างความหมายเร่ือง

โรฮิงญาในรูปลักษณ์ใหม่ที่สัมพันธ์กับสังคมและคนในชุมชน	 ไม่ใช่มนุษย์เรือที่ถูกตีตราและถูกกีดกันออกจาก

สังคม	 กล่าวได้ว่า	 อาชีพโรตีได้เปิดให้เห็นพื้นที่ใหม่ของโรฮิงญาที่เก่ียวข้องสัมพันธ์กับผู้คนและสังคมอย่าง

มีนัยส�าคัญ



ศิลปะแห่งโรตี พื้นที่ของโรฮิงญา: โรตีกับการก่อรูปอัตลักษณ์ของโรฮิงญาในเรื่องสั้นไทย

168 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

  1.1 ศิลปะแห่งโรตีก่อรูปอัตลักษณ์โรฮิงญา 

	 	 	 เร่ืองส้ันไทยกลุ่มหนึ่งได้น�าเสนอเร่ืองราวของโรฮิงญาที่สร้างการรับรู้ของสังคมที่มีต่อโรฮิงญา

ในรูปแบบใหม่นอกเหนือจากเร่ืองการเป็นเหยื่อของขบวนการค้ามนุษย์	 นั่นคือ	 การเป็นโรฮิงญาขายโรตี	 ส่ิงที่

น่าสนใจในการเสนอภาพการเป็นพ่อค้าโรตีของชาวโรฮิงญาที่ปรากฏในเรื่องสั้น	“โรตีโรฮิงยา”	ของ	สุวิชานนท์	

รัตนภิมล	และเรื่องสั้นเรื่อง	“คนขายโรตีที่ขี้เหร่ที่สุดในโลก”	ของ	อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ	คือ	การท�าให้	“อาชีพ

ขายโรตี”	 เป็นคุณลักษณะเฉพาะส�าคัญที่อยู่คู่กับชาติพันธุ์โรฮิงญา	 ยิ่งไปกว่านั้น	 คือ	 ตัวบทได้ท�าให้เห็นว่า

การขายโรตีของชาวโรฮิงญาไม่ได้เป็นแค่อาชีพที่เลี้ยงตัวให้รอด	แต่เป็นเรื่องของ	“การประกาศตัว”	(profess)	

ดังที่	 ออกุสต์	 บล็องกี	 (Auguste	 Blanqui)	 (Ranciere,	 1999	 อ้างถึงใน	 ไชยรัตน์	 เจริญสินโอฬาร,	 2561)	

นักปฏิวัติชาวฝรั่งเศสในศตวรรษที่	19	กล่าวว่า	อาชีพไม่ได้มีความหมายเพียงแคบ	ๆ	ว่า	คือ	งานอย่างที่ตรรกะ

ของอ�านาจเข้าใจ	แต่อาชีพเป็นเรื่องของการประกาศตัว	 (profess)	และนี่อาจเป็นที่มาของค�าว่าอาชีพในภาษา

อังกฤษว่า	 profession	 เอกลักษณ์จึงเป็นเร่ืองที่ต้องประกาศให้เห็นและได้ยินอย่างเปิดเผยและท�าให้เกิด

การยอมรับจากตรรกะของอ�านาจ 

	 	 	 การสร้างชุดความคิดใหม่เกี่ยวกบัชาติพันธุ์โรฮิงญาด้วยการท�าให้อาชีพโรตีเข้ามาเป็นส่วนหนึ่ง

ที่สัมพันธ์แนบแน่นกับชาวโรฮิงญาจนน�าไปสู่การมีพื้นที่ในชุมชน	ในที่นี้	สิ่งที่เรียกว่า	“โรฮิงญา”	ในเรื่องสั้นไทย

จึงไม่ใช่การถูกแช่นิ่งของชาติพันธุ์ไร้รัฐที่อพยพจากรัฐยะไข่	 ประเทศพม่า	 หรือถูกติดป้ายว่าเป็นมนุษย์เรือ

แต่ความหมายของโรฮงิญาทีป่รากฏในเร่ืองส้ันไทย	“โรฮงิญา”	คอื	ช่ือของผูอ้พยพมาจากพม่าเป็นโรฮงิญาทีม่ชีีวิต

ในมิติอื่น	ๆ 	นั่นคือ	การมีอาชีพขายโรตี	มีครอบครัว	มีความใฝ่ฝันและความปรารถนาเช่นเดียวกับชาติพันธุ์อื่น	ๆ 	

และคนอืน่	ๆ 	ในสงัคม	การเป็นโรฮงิญาขายโรตทีีก่ลุม่ลกูค้าผูอ้ยูใ่นสถานะของพลเมอืงไม่ใช่เจ้าหน้าทีรั่ฐ	มบีทสนทนา

ทีโ่รฮงิญามสิีทธ์ิในการพูด	องค์ประกอบดงักล่าวนีไ้ด้เข้ามาเป็นส่วนในการตัง้ค�าถามกับแนวคดิเร่ืองการจดัระเบยีบ

สังคม	หรือที่ร็องซีแยร์	เรียกว่า	ตรรกะแบบต�ารวจ	(the	police	logic)	อันเป็นตรรกะที่ท�าให้พวกเขาถูกกดทับ

และถูกมองข้ามจากสังคม	 ดังนั้น	 การเช่ือมตนเองกับภาคพลเมืองจึงเป็นการลากเส้นแบ่งใหม่ที่จะน�าโรฮิงญา

ออกไปจากการถูกกดทับทางชาติพันธุ์เพ่ือเปิดพ้ืนที่ทางสังคมแบบใหม่	 นั่นคือ	 การเป็นคนขายโรตีชาวโรฮิงญา

จากตัวบท	 คุณสมบัติส�าคัญของตัวละครโรฮิงญาขายโรตี	 คือ	 “ฝีมือและความเชี่ยวชาญในการท�าโรตี”	 ดังจะ

เห็นว่านักเขียนได้ให้ความส�าคัญกับการท�าโรตีโดยการกล่าวถึงวิธีการท�าอย่างละเอียด	 ตั้งแต่ท่วงท่า	 ลีลาการ

นวดแป้งและการสะบัดแป้งโรตี	รวมไปถึงการน�าแป้งลงทอดจนเสร็จเป็นโรตีหนึ่งแผ่น	ดังตัวอย่างการบรรยาย

ถึงท่วงท่าในการนวดแป้งโรตีของพ่อค้าโรตีในเรื่อง	“โรตีโรฮิงยา”	ดังนี้

	 เขายิ้มมุมปาก	มือจับฝาถังแป้งเปิดออก	หยิบก้อนแป้งเหลือง	ๆ	วางลงบนแผ่นเหล็ก

สีเงินแวววาว	มือด�า	ๆ	ตัดกับสีออกเหลืองของแป้งค่อย	ๆ	บี้เน้นก้อนนุ่ม	ๆ	เน้นนิ้วหนักลงไป

จนแผ่นแป้งขยายกว้างออกไป	จนบางกลมเหมือนใบบัว	

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	111)
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	 ผมยนืมองน้ิวมอืด�า	ๆ 	น�า้มนัเยิม้เคลือ่นไปมาอย่างคล่องแคล่ว	ยดืดงึแป้งบาง	ๆ 	แล้วคลี่

สะบัดอย่างช�านาญอย่างกับมือหว่านแหปากจิ๋วให้บานกลม	 สายตาจับจ้องแป้งบาง	 ๆ	 กับ

ยางยืดด้วยสายตามุ่งมั่น	 นัยว่าแหปากจิ๋วต้องจับติดปลาตัวงามข้ึนมาแน่	 ๆ	 หย่อนแป้ง

ลงกระทะ	ตอกไข่แล้วคนเร็ว	ๆ	เสร็จแล้วมือหยิบกล้วยหอมลูกหนึ่งมาวาง	

	 อากัปกิริยาหยิบโน่นนี่เป็นจังหวะอย่างกับถูกโปรแกรมไว้อย่างดี	ผมมองตามมือ	สีด�าคู่

นั้นอย่างไม่ละสายตา...

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	112)

	 การบรรยายให้เห็นขั้นตอนของการท�าโรตีหนึ่งแผ่นอย่างละเอียด	คือ	การตั้งใจท�าให้ภาพของโรฮิงญา

โดดเด่นข้ึนจากการแสดงฝีมอือนัเช่ียวชาญ	ในทีน่ี	้ภาพของการท�าโรตถูีกบรรยายให้เหน็อย่างพิเศษกว่าธรรมดา	

อนัได้แก่	การให้ภาพของก้อนแป้งสีเหลอืงนวลทีถู่กมอืด�า	ๆ 	ค่อย	ๆ 	แปรให้ก้อนแป้งนัน้เปลีย่นเป็นแผ่นแป้งและ

แผ่นแป้งนัน้ก็ขยายกว้างออกไปจนบางกลมเหมอืนใบบวั	ไปจนถึงการเล่นกับแป้งโรต	ีไม่ว่าจะเป็นการยดืดงึแล้ว

คลี่สะบัดอย่างช�านาญ	 นาฏการที่คนขายโรตีชาวโรฮิงญาผู้นี้แสดงออกมาโดดเด่นจนท�าให้จากแป้งโรตีธรรมดา

ก้อนหนึ่งกลายเป็นแหปากจิ๋วที่จะจับติดปลาตัวงามขึ้นมาในจินตนาการของผู้ซื้อ	 การเป็นคนขายโรตีจึงถูกท�าให้

ปรากฏขึ้นอย่างพิเศษเพื่อน�าเสนอให้เห็นอัตลักษณ์เฉพาะของโรฮิงญา	นั่นคือ	การมีฝีมือในการท�าโรตี	และฝีมือ

การท�าโรตนีีเ้องทีท่�าให้โรฮงิญาสามารถเผยตวัเองสู่สังคม	และเป็นจดุเร่ิมต้นทีท่�าให้คนในสังคมมองเห็นพวกเขา

	 นอกจากนี้	 ส่ิงหนึ่งที่ฉายชัดให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของชาติพันธุ์โรฮิงญาอันเด่นชัดข้ึนจากอาชีพขายโรตี

คือ	 “สีผิวเข้มด�า”	 ดังตัวอย่างที่การใช้ค�าบรรยายบอกสีผิวขณะพ่อค้าโรตีก�าลังง่วนกับอาชีพของตน	 เช่น

“มือด�า ๆ ตัดกับสีออกเหลืองของแป้งค่อย	 ๆ	 บี้เน้นก้อนนุ่ม	 ๆ”	 “น้ิวมือด�า ๆ น�้ามันเยิ้มเคลื่อนไปมาอย่าง

คล่องแคล่ว”	 และ	 “ผมมองตามมือสีด�าคู่น้ันอย่างไม่ละสายตา”	 เราจะเห็นว่าส่ิงที่นักเขียนบรรยายให้เราเห็น

คือ	ภาพของ	“สีด�า”	จาก	“มือด�า	ๆ 	”	และ	“นิ้วมือด�า	ๆ 	” อยู่ทุกครั้งเมื่อบรรยายอากัปกิริยาขณะท�าโรตี	น่าสนใจ

ว่า	 “สีด�า”	 ที่ถูกบรรยายขณะท�าโรตีของพ่อค้าชาวโรฮิงญานี้เป็นการฉายให้เห็น	 “สีด�า”	 ที่เป็นการบอกถึงสีผิว

ตามลกัษณะทางชาตพัินธุเ์ป็นส�าคญั	เป็นสีด�าทีต่ดักันกับก้อนแป้งสเีหลอืงนวล	เป็นคูต่รงข้ามทีแ่ป้งโรตสีเีหลอืง

นวลช่วยขับเน้นให้สีด�าของโรฮิงญาแปรเป็นมือแห่งการงานอันน่าช่ืนชม	 ในบทบาทของการเป็นพ่อค้าโรตีชาว

โรฮิงญา	“สีด�า”	จึงไม่ได้ถูกกล่าวย�้าเพื่อแสดงภาพด้านลบอันเกิดจากอคติทางชาติพันธุ์	แต่เป็นการเน้นย�้าสีด�า

เพื่อฉายให้เห็นอัตลักษณ์ของโรฮิงญาที่มาพร้อมกับความสามารถในการท�าโรตีเป็นส�าคัญ	

	 เช่นเดียวกับในเร่ือง	 “คนขายโรตีที่ข้ีเหร่ที่สุดในโลก”	 ของ	 อาชญาสิทธิ์	 ศรีสุวรรณ	 ภาพของ

คนขายโรตีชาวโรฮิงญาที่มีฝีมือในการสะบัดแป้งโรตีจนเช่ียวชาญช่วยดึงดูดให้ลูกค้าโรตีซ่ึงส่วนใหญ่เป็น

นักศึกษามหาวิทยาลัยสนใจและเป็นลูกค้าประจ�า	ดังตัวอย่าง	
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170 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

	 ผมสนใจคนขายโรตท่ีีประตเูชียงรากตัง้แต่แรกเหน็	เนือ่งว่าเป็นคนชอบกินโรตแีละชอบ

พูดคุยกับพ่อค้ามาตลอดเมื่อคร้ังยังเรียนอยู ่ต่างจังหวัด	 พอได้เห็นชายผิวเข้มด�าขลับ 

ยนืง่วนอยูกั่บรถเข็น สะบัดแผ่นแป้งพลกิพลิว้จนคล่องมอืก่อนจะน�าลงทอดน�า้มนัเหลอืงร้อน ๆ  

ท�าให้ผมปรารถนาชวนคุยและพยายามถามโน่นถามนี่ทุกครั้งที่ไปซื้อโรตี

(อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ,	2560,	น.	24)

	 	 	 ตวัอย่างข้างต้นได้เน้นย�า้อกีคร้ังถึงลกัษณะสีผวิของชาวโรฮงิญาในข้อความทีก่ล่าวว่า	“ชายผวิเข้ม

ด�าขลับ”	 ไปสู่การขยายความที่แสดงให้เห็นฝีมือในการท�าโรตีของพ่อค้าชาวโรฮิงญาอย่างเช่ียวชาญและ

น่าจับตามอง	ดังการใช้ค�าแสดงว่า	“ยืนง่วนอยู่กับรถเข็น”	“สะบัดแผ่นแป้งพลิกพลิ้วจนคล่องมือ”	กิริยาท่าทาง

ของพ่อค้าโรตีผู้นี้ล้วนแสดงถึงฝีมือและความเชี่ยวชาญในงานอาชีพของตน	 และฝีมือในอาชีพนี้เองที่ท�าให้เขา

สามารถปรากฏตัวในฐานะการเป็นพ่อค้าโรตีและวางตนเองลงในต�าแหน่งแห่งที่ทางสังคมและชุมชนสาธารณะ

โดยได้รับการยอมรับจากคนในสังคม	 ดังจะเห็นได้จากตัวละครผม	 ผู้ปรารถนาชวนคุยและพยายามถามโน่น

ถามนี่ทุกครั้งที่ไปซื้อโรตี 

	 	 	 กล่าวได้ว่า	ท่าทางสะบัดโรตีของพ่อค้าโรฮิงญาน�าไปสู่การเปิดพื้นที่ทางชาติพันธุ์ให้แก่พวกเขา	

นั่นคือ	การเป็นจุดเริ่มต้นของบทสนทนาแห่งความสนใจใคร่รู้เกี่ยวกับชีวิตของคนขายโรตีชาวโรฮิงญา	จนน�าไป

สู่เรื่องเล่าจากชาวโรฮิงญาที่พูดคุยและตอบค�าถามของลูกค้าถึงเรื่องราวของตนเอง	รวมถึงมูลเหตุของการต้อง

หนีภัยและหลบหนีมายังประเทศไทย	

  1.2 ในโรตีมีบทสนทนา: โรตีกับการสร้างพื้นทางสังคมของโรฮิงญา

	 	 	 ดังที่กล่าวมาข้างต้นถึงบทบาทและความส�าคัญของโรตีที่มีต่อชาวโรฮิงญาในฐานะการเป็น

เคร่ืองหาเลี้ยงชีพและเป็นใบเบิกทางให้สามารถมีพื้นที่โดยไม่ถูกกีดกันออกจากสังคม	 โรตีจึงเป็นอัตลักษณ์

ของชาวโรฮิงญาเมื่อขึ้นฝั่งถึงแผ่นดินไทย	และได้เข้ามาเป็นเครื่องมือส�าคัญในการสร้างพื้นที่ให้ชาวโรฮิงญา	

	 	 	 อ็องรี	เลอแฟบร์	(Henri	Lefebvre)	(Lefebvre,	1991	อ้างถึงใน	กาญจนา	แก้วเทพ,	2549)

กล่าวถึงพื้นที่ว่า	 “พื้นที่”	 (space)	 ไม่ได้เป็นเพียงลักษณะทางภูมิศาสตร์	 (passive	 geography)	 รวมทั้งมิได้

มีลักษณะเป็นกลาง	(neutral)	แต่พื้นที่เป็นสมรภูมิแห่งการต่อสู้ของอ�านาจต่าง	ๆ	ในสังคม	(site	of	struggle)	

พ้ืนที่จะถูกผลิตและผลิตซ�้าให้กลายเป็น	 “พ้ืนที่ทางสังคม”	 (social	 space)	 แบบต่าง	 ๆ	 ตามแต่อ�านาจของ

กลุ่มผู้สร้าง ซึ่งพื้นที่ทางสังคม	(social	space)	เป็นพื้นที่ที่ถูกประกอบสร้างขึ้นด้วยกิจกรรม/ปฏิบัติการ	การใช้

สัญลักษณ์	 รวมท้ังการท�าให้เป็นปริมณฑล	 (sphere)	 กล่าวได้ว่า	 ทุกแห่งหนในสังคมสามารถถูกประกอบ

สร้างให้เป็นพ้ืนที่ทางสังคม	 (social	 space)	 ได้ทั้งสิ้น	 หากว่ามีปฏิบัติการทางสังคมต่าง	 ๆ	 เกิดข้ึนในบริเวณ

ดังกล่าว
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	 	 	 ในสถานะของการเป็นมนุษย์เรือ	 (boat	 people)	 ภาพลักษณ์ของโรฮิงญา	 คือ	 การมนุษย์

ที่ว่างเปล่า	 ไร้ตัวตน	 แต่ในบทบาทของการเป็นพ่อค้าขายโรตี	 ชาวโรฮิงญาสามารถสร้างพ้ืนที่ทางสังคมของ

ตนข้ึนมาเพ่ือเปล่งเสียงและบอกเล่าถึงเร่ืองราวที่ไม่สามารถพูดได้ในสถานะของการเป็นมนุษย์เรือด้วยโรตี

ของเขา	การสร้างพื้นที่ทางสังคมของโรฮิงญาเกี่ยวพันแนบแน่นกับอาชีพขายโรตีอย่างแยกกันไม่ได้	

	 	 	 จากตัวบท	ด้วยรถเข็นขายโรตี	1	คัน	กับโรฮิงญา	1	คน	ได้สร้างปฏิบัติการทางสังคมแบบหนึ่ง

ข้ึนมาที่ท�าให้เสียงของโรฮิงญาปรากฏข้ึน	 ลักษณะเฉพาะส�าคัญประการหนึ่งของอาชีพขายโรตี	 คือ	 การเป็น

อาชีพที่เอื้อให้เกิดบทสนทนา	 การพูดคุยของพ่อค้ากับลูกค้าระหว่างรอโรตี	 ระหว่างการสะบัดแป้งเพ่ือเตรียม

ลงทอดจนกระทั่งถึงข้ันตอนน�าแป้งลงทอดในน�้ามันร้อน	 การน�าแป้งทอดข้ึนมาพักให้สะเด็ดน�้ามันก่อนใส่

เคร่ืองต่าง	 ๆ	 ล้วนเป็นข้ันตอนที่ใช้เวลา	 ขณะเดียวกันก็เป็นการท�าโดยไม่มีเสียงอื่นดังรบกวน	 ช่วงเวลาของ

การรอโรตหีนึง่แผ่น	จงึเป็นช่วงเวลาส�าคญัทีเ่ปิดโอกาสให้ลกูค้าโรตกัีบพ่อค้าชาวโรฮงิญาเปิดบทสนทนาเพ่ือรู้จกั	

ซึ่งกันและกัน	และช่วงเวลาดังกล่าวก็เป็นชั่วขณะของการเปิดพื้นที่ให้โรฮิงญาได้	“เปล่งเสียงพูด”	เพื่อบอกเล่า

ถึงสิ่งที่เคยถูกเก็บกด/ปิดกั้นไว้

	 	 	 ในที่นี้	 เราจะเห็นปฏิบัติการทางสังคมในการสร้างพื้นที่ของโรฮิงญาขณะสนทนาระหว่างรอโรตี	

จากลูกค้าโรตีผู้สวมบทการเป็นนักข่าวลงพื้นที่ภาคสนาม	 เปิดบทสนทนาที่ท�าให้ได้รู้จักชีวิตความเป็นอยู่ของ

พ่อค้าโรตีชาวโรฮิงญาในประเทศไทยมากข้ึน	 ดังตัวอย่างการสนทนาของชายหนุ่มที่ขับรถผ่านทางและจอด

แวะซื้อโรตี	กับการชวนคุยเชิงซักถามเพื่อให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับคนขายโรตีผู้นี้	

	 “เรามาจากไหน	บังกลาเทศหรือปากี”	ผมถาม

	 เขาก�าลงัพลกิแผ่นแป้งบนกระทะร้อน	ครีมสีเหลอืง	ๆ 	เดอืดปดุ	ๆ 	หลอมเป็นเนือ้เดยีวกับ

ไข่	รูปร่างผอมสูง	ผิวด�าเข้ม	หลังมือเห็นเส้นเอ็น	กางเกงขายาวเก่า	ๆ	รองเท้ายางเปื้อนฝุ่น	

เข้าองค์ประกอบกับทุ่งไร่อ้อยกว้าง	ๆ	ยิ่งชวนให้รู้สึกเวิ้งว้างอย่างภาพเขียนสีของโมเน่

	 “ยะไข่”	เขาตอบ

	 “โอ	มาไกล	ขายดีมั้ย”

	 “ห้าสิก้อน	สาสิก้อน”	มือเขายังพลิกแผ่นแป้งไปมาบนแผ่นกระทะร้อน	ๆ	

	 “ขายดีสิ	วันละห้าสิบสามสิบก้อน”	ผมพูด	“ท�ามากี่ปีแล้ว”

	 คราวนีเ้ขามองหน้าผม	แววตาเป็นประกายวาว	แต่ดไูร้อารมณ์ความรู้สึก	เงยีบอยูค่รู่หนึง่

ก่อนจะตอบ	“สอปี”	เสียงเขาเบากว่าปกติ	“เงินบ่มี	ต้อเอาให้ด่าน	ต้อส่งเงินไปพม่า”

	 “ด่านที่ไหน”	ผมยังถาม

	 แม่สอด”	เขาตอบพลางยกแผ่นโรตีมาโรยนมข้น
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172 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

	 “ส่งเงินกลับพม่าด้วย”	ผมถาม	คราวนีเ้ขายิม้น้อย	ๆ 	“ใส่นมข้นนดิหน่อยนะ	น�า้ตาลไม่ใส่”

ผมพูดย�้า	“แล้วพักอยู่ไหนรึ”	ผมถามต่อ

	 “เช่าบ้านอยู่”	เขาตอบ	“อยู่กับเมีย”

	 “เมียเป็นคนไทยหรือพม่า”	ผมถาม

	 “พม่า	มาอยู่ด้วยกัน”	เขาตอบเหมือนจะวางใจผมทุกอย่าง	

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	116)	

	 	 	 จากตัวบท	 ลูกค้าโรตีชาวไทยเป็นฝ่ายเปิดเร่ืองชวนสนทนาระหว่างรอโรตี	 ด้วยการถามถึง

ประเทศต้นทางทีจ่ากมา	จ�านวนของแป้งโรตทีีข่ายได้	รวมไปถึงชีวิตความเป็นอยูข่องชายขายโรตใีนประเทศไทย	

บทสนทนาถึงส่ิงต่าง	 ๆ	 เหล่านี้เปิดให้เห็นภาพชีวิตของคนขายโรตีชาวโรฮิงญาจากรัฐยะไข่ในด้านมุมที่สัมพันธ์

เก่ียวข้องกับแผ่นดินต้นทางของเขาคือประเทศพม่า	 บทสนทนาไม่เพียงแต่ท�าให้ทราบว่าเขาเป็นใคร	 ท�าอะไร

และมาจากไหน	หากส่ิงส�าคญั	คอื	บทสนทนาดงักล่าวได้ท�าให้เกิดการรับรู้ถึงเร่ืองราวชีวิตเบือ้งหลงัของโรฮงิญา

มากข้ึน	 จากการตอบค�าถามของคนขายโรตีที่ไม่เพียงแต่ให้ข้อเท็จจริงแต่ยังเผยถึงอารมณ์สะเทือนใจและ

ความเจ็บปวดของโรฮิงญาที่ถูกกระท�าจากทหารพม่าอีกด้วย	

	 	 	 กล่าวได้ว่า	 โรตีเป็นจุดเร่ิมต้นแห่งการเผยตัวของโรฮิงญาสู่ชุมชน	 และเร่ืองเล่าจากโรตี

ก็กระเพื่อมไหวและขยายขอบเขตไปอยู่ในความคิดและการครุ่นค�านึงของลูกค้าโรตี/คนในชุมชน	 ดังตัวอย่าง

การยกเร่ืองราวของโรฮิงญามาเป็นหัวข้อสนทนาในชีวิตประจ�าวันของคู่สามีภรรยา	 หลังจากที่ได้อุดหนุนโรตี

จากชายโรฮิงญา	ในเรื่องสั้น	“โรตีโรฮิงยา”	ดังนี้	

 หนึ่งวันต่อมา	ผมก็ยังพูดกับเธอถึงคนขายโรตีโรฮิงยา	ไม่บนโต๊ะกินข้าวก็ระหว่าง	ขับรถ

เพลิน	ๆ 	ไม่โดนขัดจังหวะช่วงอ่านหนังสือก็เป็นช่วงผมปลูกต้นไม้ต้นใหม่	หรือไม่ก็หย่อนเมล็ด

ลงแปลงผัก	 เรื่องหนึ่งที่เราพูดคุยไปถึง	 ไม่พ้นเหตุการณ์ชาวโรฮิงยาที่หนีลงเรืออพยพไปอยู่

ประเทศอื่น	และโดนจับขังเป็นอยู่เยี่ยงสัตว์จากกลุ่มมิจฉาชีพตามเกาะที่ไม่มีใครเข้าไปถึง	

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	121)

	 	 	 ด้วยรสชาตขิองโรตหีนึง่แผ่น	ช่ือของกลุม่ชาตพัินธุผ์ูถู้กเนรเทศออกจากแผ่นดนิเดมิของตนและ

ร่อนเร่ไปอย่างไม่รู้ชะตากรรมก็เข้ามาตดิอยูใ่นใจของเพ่ือนมนษุย์ด้วยกัน	ดงัตวัอย่างข้างต้น	น่าสนใจว่า	เมือ่เอ่ย

ถึง	 “คนขายโรตีชาวโรฮิงญา”	 พวกเขาอยู่ในบริบทของการท�ากิจกรรมที่ล้วนแสดงถึงการสร้างสรรค์	 การให้

พละก�าลัง	 และให้คุณประโยชน์แก่ชีวิต	 ไม่ว่าจะเป็น	 “บนโต๊ะกินข้าว”	 “อ่านหนังสือ”	 “ปลูกต้นไม้ต้นใหม่”	

และ	 “หย่อนเมล็ดลงแปลงผัก”	 จะเห็นว่าหัวข้อการพูดคุยถึงเร่ืองโรฮิงญาอยู่ในช่วงเวลาของการเป็นกิจกรรม

สร้างสรรค์	 เร่ืองราวของพวกเขาไม่ได้เป็นเพียงบทสนทนาคั่นเวลา	 หากแต่อยู่ในช่วงขณะความคิดของผม

ผู้ซ้ือโรตีและรู้เร่ืองราวของพวกเขาโรฮิงญา	 ในการสนทนาเร่ืองของโรฮิงญาที่เต็มไปด้วยความเห็นอกเห็นใจ

และเอาใจช่วยนั้น	เป็นเช่นเดียวกับการรับประทานอาหาร	การอ่านหนังสือ	การปลูกต้นไม้	และการหย่อนเมล็ด



ธนิกาญจน์ จินาพันธ์
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พันธุ์บนแปลงผัก	 นั่นคือ	 การมีความหวังถึงการมีชีวิต	 และการหวังถึงว่าชีวิตนั้นจะได้มีโอกาสเติบโตงอกงาม	

ชีวิตของคนขายโรตีชาวโรฮิงญา	

	 	 	 การปรากฏของมนุษย์โรตีโรฮิงญาในเร่ืองส้ันไทยจึงเป็นการเปิดให้เห็น	 “ชีวิตมนุษย์ผู้ดิ้นรน”

ที่จะด�ารงอยู่อย่างมีศักดิ์ศรีในการงานอาชีพของตน	 ซ่ึงคุณสมบัติดังกล่าวก่อรูปอัตลักษณ์ในด้านบวกให้แก่คน

โรฮิงญาในบทบาทการเป็นคนท�ามาหากินคนหนึ่งในสังคม	 ดังตัวอย่างการเน้นย�้าให้เห็นด้านที่อดทนสู้ชีวิตของ

คนโรฮิงญาผ่านการถ่ายทอดของตัวละครสามีที่เล่าเรื่องของโรฮิงญาให้ภรรยาที่รอโรตีอยู่ในรถฟัง	

	 ผมมองผ่านกระจก	เห็นรถเข็นเดนิต่อไปตามถนนเลก็ลงเร่ือย	ๆ 	จนขนาดเท่า	หวัไม้ขีดไฟ

“เขาเช่าบ้านอยู่ที่นี่เอง	 หนองคุ้ม	 วงเวียนกระทิง	 ใกล้อนุสาวรีย์วัวนั่นแหละ”	 ผมพูด	

“กับแฟนเค้านะ	วันนี้ไม่ได้มา	กว่าจะได้แป้งมาก็ยากล�าบากเชียว”

	 “ยังไง”	เสียงเธอสงสัย

	 “ต้องส่ังแม่ค้าเร่จากตลาดล่วงหน้า	 นัดไปรับของ	 ต้องจ่ายเงินสดนะ	 เสร็จแล้ว	

เอาแป้งมาฝากใส่ตูเ้ยน็ไว้กับบ้านใกล้	ๆ ”	ผมพูดไม่ทนัจบ	เธอแทรกข้ึนมาทนัท	ี“เขาคงไม่มตีูเ้ยน็”

	 “แน่ล่ะสิ	ตู้เย็นราคาบาทสองบาทเสียเมื่อไหร่”	ผมเริ่มแกะโรตีใส่ไข่มากิน	“รสชาติดีนี่	

ไม่ต้องไปหาโรตีไกล	ๆ	กินแล้ว	โรตีโรฮิงญานี่แหละ”

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	120)

	 	 	 นอกจากการให้ภาพสีผิวเข้มด�าเพ่ือบ่งบอกอัตลักษณ์ความเป็นโรฮิงญาซ่ึงถูกเน้นย�้าขณะ

นวดแป้งขายโรตีแล้ว	ตัวบทยังได้ขยายคุณสมบัติของโรฮิงญาในด้านที่แสดงถึงความขยัน	และการอดทนสู้กับ

ความยากล�าบากในอาชีพการขายโรตีของคนพลัดถิ่นเช่นพวกเขา	การยึดอาชีพขายโรตีของคนโรฮิงญาจึงไม่ได้

เกิดขึ้นอย่างง่ายดายหรือฉาบฉวย	 หากแต่ต้องมีทั้งความรู้	 ความอดทน	และความตั้งใจจริง	 ด้วยเพราะอาชีพ

ขายโรตนีีเ้องทีเ่ปิดพ้ืนทีใ่ห้โรฮงิญามโีอกาสเช่ือมตนเองกับผูค้นอืน่	ๆ 	ในชุมชน	กล่าวคอื	ก่อนจะมาถึงการเผยตวั

(appearing)	สู่ชุมชนในฐานะพ่อค้าโรต	ีโรฮงิญายังได้เช่ือมตนเองกับคนอืน่ในชุมชนตัง้แต่การส่ังแป้งจากแม่ค้าเร่

ทีต่ลาด	และการน�าแป้งมาฝากใส่ตูเ้ยน็กับบ้านใกล้	ๆ 	การปรากฏของพ่อค้าโรตชีาวโรฮงิญาในเร่ืองสัน้ไทยจงึเป็น

เรื่องของการจัดวางชาติพันธุ์โรฮิงญาให้อยู่ในระนาบสัมพันธ์กับชุมชน	ไม่ใช่การจัดชั้นสูงต�่าเชิงอ�านาจในตรรกะ

แบบต�ารวจ	(the	police)	การก่อรูปอัตลักษณ์โรฮิงญาในบทบาทของการเป็นคนขายโรตีจึงเข้ามาสร้างการรับรู้

เรื่องโรฮิงญาให้กับสังคมในมุมใหม่	เป็นด้านมุมที่เผยตัวต่อกันและกัน

	 	 	 เร่ืองส้ันเร่ือง	 “คนขายโรตีที่ข้ีเหร่ที่สุดในโลก”	 ของ	 อาชญาสิทธ์ิ	 ศรีสุวรรณ	 เล่าถึงตัวละคร	

“ผม”	นักศึกษามหาวิทยาลัยที่สนใจชายขายโรตีที่ประตูเชียงรากเพราะเป็นคนชอบกินโรตี	ตัวละครผมผู้เป็นทั้ง	

“นักศึกษา”	และเป็น	“ลูกค้าโรตี”	มีความส�าคัญในฐานะการเป็นผู้สัมภาษณ์และซักถามพ่อค้าโรตีชาวโรฮิงญา

การเป็นหนุ่มนักศึกษาที่เข้าไปผูกมิตรกับโรฮิงญาขายโรตี	 สนทนาเก็บความถึงเหตุแห่งการมาขายโรตีและน�า

เรื่องของคนขายโรตีชาวโรฮิงญาไปเขียนเป็นบทกวีและส่งเข้าประกวดนั้น	นับเป็นการสร้างพื้นที่ให้แก่ชาติพันธุ์
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174 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

โรฮิงญาให้พวกเขาได้ปรากฏตัวและถูกมองเห็นในสังคม	ดังตัวบท	

	 ด้วยการฟังคนขายโรตเีล่าเร่ืองราวหลายต่อหลายคร้ัง	ผมพยายามปะตดิปะต่อและเก็บ

ประเด็นส�าคัญมาเขียนเป็นบทกวีช้ินหนึ่ง	 ให้ช่ือบทกวีเช่นเดียวกับฉายาที่ผมตั้งให้กับชาย

ผิวเข้มคนที่เคยนึกหมั่นไส้	 ‘คนขายโรตีที่ข้ีเหร่ที่สุดในโลก’	 ช่างบังเอิญเสียด้วยที่บทกวีช้ินนี้

สามารถคว้ารางวัลดีเด่นจากการประกวดมาได้	

	(อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ,	2560,	น.	28)

	 	 	 การสนทนากับพ่อค้าโรตีของหนุ่มนักศึกษาจนท�าให้รู้ว่าคนขายโรตีเป็นชาวโรฮิงญาไม่ใช่ชาว

อินเดียหรือบังกลาเทศอย่างที่นึกคิด	 ท�าให้ภาพเหมารวมที่เคยมองคนขายโรตีทุกคนเป็นแขก	 เป็นอินเดีย	

ศรีลังกาหรือบังกลาเทศถูกลบสลายไป	ดังนั้น	เมื่อตัวละครหนุ่มนักศึกษาได้เริ่มต้นเข้าไปสนทนาพูดคุยจนทราบ

ว่าพ่อค้าโรตีเป็นชาวโรฮิงญา	เรื่องราวเฉพาะชาติพันธุ์และเฉพาะประเทศจึงปรากฏขึ้น	

	 ทุกครั้งที่ผมชวนคุยและถามถึงการเข้ามาเมืองไทย	พ่อค้าโรตีจะขบกรามแน่น	ดวงตา

หมองหม่นระอุร้อนผ่าว	 พร่ังพรูถ้อยค�าระบายความคับแค้นใจจนเกลี้ยงอกเขามักแสดงออก

ให้ผมเห็นภาพผ่านน�้าเสียงเสมอ	 ถึงความรู้สึกเกลียดชังชาวพม่าที่ผลักไสเขาออกมาจาก

ถ่ินเดิม	 ชายผิวเข้มคาดหวังว่าสักวันหนึ่งเขาจะหาทางแก้แค้นชาวพม่าให้ได้	 ตอนนั้นผม

ยังไม่เข้าใจนักถึงปมปัญหาแท้จริงที่ท�าให้พ่อค้าโรตีต้องเดินทางมาจากอาระกันและ

จงเกลียดจงชังชาวพม่า	เพียงยืนฟังอย่างนิ่งเงียบ	มิได้แสดงความเห็นท่ามกลางกลิ่นระเหย

อวลกรุ่นของแป้งทอดผสานเนย

(อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ,	2560,	น.	28)

	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้น	พ่อค้าโรตีอยู่ในบทบาทของ	“ผู้พูด”	ที่บอกเล่าและระบายความคับแค้นใจ

ทีม่ต่ีอชาวพม่า	ในขณะทีห่นุม่นกัศึกษาอยู่ในบทบาทของการเป็น	“ผูฟั้ง”	อย่างนิง่เงียบ	ไม่สนบัสนนุและไม่เห็นแย้ง

การเตม็ใจรับฟังท�าให้เกิดความไว้วางใจและเกิดมติรภาพทีต่ามมาด้วยการพูดคยุในเร่ืองอืน่	ๆ 	ความสัมพันธ์ของคน

ทั้งคู่จึงไม่ได้เป็นเพียงพ่อค้ากับลูกค้า	 แต่คือ	 เพ่ือนผู้ระบายและเพ่ือนผู้รับฟังในชะตากรรมอันเกิดจากความ

ขัดแย้งทางประวัตศิาสตร์และสังคมการเมอืงในประเทศตน	ประเดน็ส�าคญั	คอื	เมือ่พ่อค้าโรตไีด้เผยตวัว่าตนเอง

คอืโรฮงิญา	ความเป็นโรฮงิญาของเขาก็ไม่ได้น�าไปสู่ข้อจ�ากัดหรือจดุจบด้วยการถูกจบัคมุขังหรือถูกผลกัดนัให้กลบั

ประเทศ	ตรงกันข้าม	การเผยตวัดงักล่าวกลบัค่อย	ๆ 	สร้างพ้ืนทีใ่ห้สังคมเหน็ถึงการมอียูข่องเขา	และรับรู้เร่ืองราว

ของชาติพันธุ์โรฮิงญามากขึ้นผ่านบทสนทนาขณะรอโรตี

	 	 	 กล่าวได้ว่า	ในอาณาเขตขนาดหนึง่รถเข็นของคนขายโรตชีาวโรฮงิญาได้สร้างพ้ืนทีท่างสงัคมให้

แก่ชาวโรฮิงญา	ด้วยการท�าให้บทสนทนาระหว่างรอโรตีเป็นพื้นที่แห่งการเล่าเรื่องของโรฮิงญา	นักเขียนได้เปิด

พื้นที่ให้ชาติพันธุ์โรฮิงญา	“พูด”	และ	“บอกเล่า”	ถึงเหตุแห่งการกลายมาเป็นคนขายโรตี	นอกจากนี้	 เรื่องเล่า

ของโรฮิงญาในบริบทของการเป็นพ่อค้าโรตียังได้ให้เสียงและสร้างพื้นที่ทางสังคมให้แก่กลุ่มชาติพันธุ์โรฮิงญา
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ทัง้มวลทีไ่ม่เคยมโีอกาสพูดมาก่อน	ทีส่�าคัญ	การเปล่งเสียงพูดในบทบาทของการเป็นพ่อค้าโรตเีป็นเสียงทีถู่กได้ยนิ

และได้รับการรับฟัง	 เป็นการพูดที่สร้างคุณค่าและความหมายทางชาติพันธุ์ให้เกิดข้ึนแก่ผู้ฟัง	 ส่งผลให้เกิด

การรับรู้ถึงการมีอยู่ของชาติพันธุ์โรฮิงญาในชุมชน	ดังตัวอย่างบทสนทนาของคู่สามีภรรยาเมื่อพูดถึงคนขายโรตี

ชาวโรฮิงญาหลังจากที่ได้พูดคุยซักถามประวัติความเป็นมา

	 “ไม่บอกให้เขาแวะไปขายที่ไร่บ้าง”	เธอพูด

	 “เขาบอกเดนิผ่านทกุวัน	แต่ไม่กล้าเดนิเข้ามา	เขาเกรงใจหรือกลวัก็ไม่รู้นะ	อาศยัขายไป

ตามถนนนั่นแหละ”	ผมพูด

	 “คนหากินสุจริต	 เมืองไหน	 ๆ	 ก็อยู่ได้	 ยิ่งท�าอาหารอร่อยด้วย	 ยิ่งต้องให้โอกาส

เขาท�ากินว่ามั้ย”	เธอพูดพลางหยิบโรตีกล้วยหอมกินอย่างเอร็ดอร่อย

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	121)

	 	 	 บทสนทนาของลูกค้าโรตีสัญชาติไทยได้เข้ามาสร้างมโนทัศน์ที่มีต่อโรฮิงญาในมุมที่ต่างออกไป

จากมุมมองเรื่องความมั่นคงของรัฐ	นั่นคือ	การให้ภาพของโรฮิงญาในฐานะการเป็นคนท�ามาหากินสุจริต	ใช้ชีวิต

อยู่ในชุมชนด้วยรายได้ที่มาจากการประกอบอาชีพขายโรตี	 ด้วยบทสนทนาและรสชาติโรตีจึงน�าไปสู่การเปิดใจ

กว้างและเปิดใจรับโรฮงิญาให้มตี�าแหน่งทีใ่นสังคมโดยไม่ผลกัไสและกีดกันออกจากสงัคม	กล่าวได้ว่า	ในเร่ืองสัน้

ไทยยุคใหม่	โรฮิงญาได้สร้างพื้นที่ทางสังคมจากการเชื่อมตนเองเข้ากับชุมชน	โดยมี	“โรตี”	เป็นเครื่องมือส�าคัญ

ทีท่�าให้โรฮงิญาออกจากภาวะ	“ความเป็นอืน่”	(otherness)	ไปสู่อตัลกัษณ์โรฮงิญาทีม่โีรตเีป็นเคร่ืองหาเลีย้งชีพตน

จากการก่อรูปของคุณสมบัติและคุณลักษณะเฉพาะของชาติพันธุ์โรฮิงญาที่ปรากฏในเรื่องสั้นไทย	

 2. โรตี โรฮิงญาและแผ่นดินพม่าในเรื่องสั้นไทย

	 	 การเสนอภาพโรฮิงญาขายโรตีในเร่ืองสั้นไทย	 นอกจากจะแสดงให้เห็นการก่อรูปอัตลักษณ์ของ

โรฮิงญาจากการแสดงคุณลักษณะและคุณสมบัติ	 ด้วยสีผิวทางชาติพันธุ์และฝีมือการท�าโรตีที่เป็นส่วนส�าคัญ

ในการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมให้แก่ชาติพันธุ์โรฮิงญาแล้ว	 ส่ิงหนึ่งที่มาพร้อมกับความเป็นชาติพันธุ์โรฮิงญาอย่าง

แยกกันไม่ได้	คือ	การเป็นชาติพันธุ์ที่เคยอยู่ในปกครองของประเทศพม่า	ดุลยภาค	ปรีชารัชช	(2558)	กล่าวถึง

ความขัดแย้งของพม่ากับโรฮิงญาในสถานการณ์ปัจจุบันว่า	 ชนวนโรฮิงญาล้วนเก่ียวพันอย่างลึกซ้ึงกับ

ความขัดแย้งทางศาสนา	 ชาติพันธุ์	 วัฒนธรรม	 การเมืองการปกครอง	 และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ

การเมืองศาสนาระหว่างขบวนการพุทธนิยมกับอิสลามนิยม	 ภาวะตีบตันในการเรียกร้องผลประโยชน์โรฮิงญา

ผ่านสนามการเมืองรัฐยะไข่	การขับไล่กีดกันโรฮิงญาผ่านนโยบายการเมืองการทหารของรัฐบาลเมียนมา	ตลอด

จนความขัดแย้งด้านเศรษฐกิจความมั่นคงระหว่างเมียนมากับบังกลาเทศ	 และการด�าเนินนโยบายต่างประเทศ

ที่แตกต่างกันของรัฐที่ได้รับผลกระทบจากการอพยพโรฮิงญา	 เพราะฉะนั้นปมโรฮิงญาจึงดูคาบเก่ียวเช่ือมโยง

อย่างล�้าลึกกับความขัดแย้งและความรุนแรงหลากหลายมิติ



ศิลปะแห่งโรตี พื้นที่ของโรฮิงญา: โรตีกับการก่อรูปอัตลักษณ์ของโรฮิงญาในเรื่องสั้นไทย

176 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

	 	 ในเร่ืองส้ันไทย	ภาพแผ่นดนิพม่าในทรงจ�าและความนกึคดิของโรฮงิญาปรากฏข้ึนในฐานะของความ

เป็นอื่น	 เป็นแผ่นดินที่เก็บกักความทรงจ�าเลวร้ายจากการถูกรัฐบาลพม่าบีบคั้นเอาจากชีวิต	 ดังที่	 ดุลยภาค

ปรีชารัชช	(2558)	กล่าวว่า	ส�าหรับกรณชีาวโรฮงิญา	พบว่า	การใช้ความรุนแรง	คอื	แนวทางหลกัทีรั่ฐบาลเมยีนมา

เลือกใช้เพื่อขจัดขับไล่ชนโรฮิงญาออกนอกประเทศ	สอดคล้องกับงานศึกษาของอเนกชัย	เรืองรัตนากร	(2562)	

ที่อธิบายว่า	 ความขัดแย้งรุนแรงระหว่างศาสนาในรัฐยะไข่ในเดือนมิถุนายน-ตุลาคม	ค.ศ.	 2012	ลุกลามมาถึง

ระดับที่ชาวมุสลิมโรฮิงญาตกเป็นเหยื่อในการก�าจัดชาติพันธุ์	 (Ethnic	 cleansing)	 (“การก�าจัดชาติพันธุ์”	 คือ

การบังคับให้มีการโยกย้ายถิ่นฐานของประชากร	ด้วยการผลักดัน	การขู่คุกคาม	การฆาตกรรม	และการข่มขืน)	

ซึ่งถือเป็นภัยคุกคามต่อสันติภาพและความมั่นคงของโลก

   ความขัดแย้งรุนแรงทีเ่กิดข้ึนส่งผลให้ชาตพัินธุโ์รฮงิญาอพยพหนอีอกมาจากแผ่นดนิพม่าเป็นจ�านวน

มาก	 ในเร่ืองส้ันไทย	 การแสดงความความรุนแรงที่ทหารพม่ากระท�าต่อชาวโรฮิงญานั้นปรากฏในรูปของการ

กักเก็บไว้ในทรงจ�าและความคดิของชาตพัินธุโ์รฮงิญา	และปลดปล่อยความทรงจ�าขมข่ืนนัน้ออกมาในขณะสนทนา

ระหว่างท�าโรตี

  2.1 ความทรงจ�าถึงแผ่นดินพม่า และโรฮิงญาในทุรกันดารแห่งชีวิต

	 	 	 เรื่องสั้นเรื่อง	“โรตีโรฮิงยา”	ของสุวิชานนท์	รัตนภิมล	น�าเสนอภาพปรากฏของโรฮิงญาที่ขาย

โรตีในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง	สิ่งที่น่าสนใจ	คือ	นักเขียนได้แนะน�าตัวละครชาติพันธุ์โรฮิงญาด้วยการน�าผู้อ่านท่องไป

บนถนนสายที่เต็มไปด้วยหลุมบ่อ	สะเทิ้นสะเทือนต่อการเดินทาง	และยังเป็นภูมิทัศน์แห่งความแล้งไร้	ห่างไกล

ชุมชนและผู้คน

	 ถนนเส้นนี้มุ่งตรงไปยังอนุสาวรีย์วัว	 ผมลดความเร็วรถลงแทบจะเหลือเท่าเต่าคลาน	

เธอบ่นทันที	 ไม่น่าผ่านมาทางนี้เลย	 ก่ีคร้ัง	 ๆ	 ก็เหมือนเดิม	 ไม่เคยดีไปกว่านี้	 ผมเงียบมอง

ไปข้างหน้า	 พวงมาลัยรถสะบัด	 รู้สึกได้ถึงล้อก�าลังข้ามหลบหลุมบ่อ	 บนถนนลาดยาง

ที่ไม่เหลือสภาพเดิม	 ถนนเส้นนี้ปีทั้งปีไม่เคยราบเรียบ	 อย่างกับศิลปะจัดวางที่มุ่งสะท้อน

ให้เห็นถึงความขรุขระยากล�าบาก	และหลบซ่อนตัวอยู่ไกลหูไกลตา

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	109)

	 	 	 สภาพถนนอันขรุขระและห่างไกลความเจริญจากอาคารบ้านเรือนและความเป็นชุมชน	 คือ

ถนนเส้นเดียวกับที่โรฮิงญาเข็นรถขายโรตี	 องค์ประกอบของฉากข้างต้นแสดงถึงการถูกละทิ้ง	 ไม่ใส่ใจจะบ�ารุง

ดูแลหรือซ่อมแซมให้อยู่ในสภาพดี	 เช่นเดียวกับสภาพคนโรฮิงญาที่ถูกเหว่ียงออกจากแผ่นดินเกิดของตน

มาสู่พ้ืนที่แห่งแผ่นดินใหม่	 ขรุขระยากล�าบากหากแต่ยังมีชีวิต	 ดังตัวบทบรรยายถึงหลุมบ่อและสภาพถนน

ที่ไม่ต่างกับทุรกันดารแห่งชีวิตและความโดดเดี่ยวทางชาติพันธุ์โรฮิงญาในที่ทางของแผ่นดินอื่น	 อย่างไรก็ด	ี

องค์ประกอบหนึ่งที่ท�าให้การปรากฏของโรฮิงญาในภูมิทัศน์อันแล้งไร้กลับมีสัญญาณแห่งชีวิต	คือ	“โรตี”
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	 เขาก�าลังพลิกแผ่นแป้งบนกระทะร้อน	 ครีมสีเหลือง	 ๆ	 เดือดปุด	 ๆ	 หลอมเป็น

เนื้อเดียวกับไข่	 รูปร่างผอมสูงผิวด�าเข้ม	 หลังมือเห็นเส้นเอ็น	 กางเกงขายาวเก่า	 ๆ	

รองเท้ายางเปื ้อนฝุ ่น	 เข้าองค์ประกอบกับทุ ่งไร่อ้อยกว้าง	 ๆ	 ยิ่งชวนให้รู ้สึกเว้ิงว้าง

อย่างภาพเขียนสีของโมเน่	

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	115)

	 	 	 ตัวบทให้ภาพตัดกันระหว่างสีสันอันโลดเต้นของโรตีในกระทะกับความเก่ามัวของเสื้อผ้า	ครีมสี

เหลือง ๆ เดือดปุด ๆ หลอมเป็นเนื้อเดียวกับไข่ ตัดกับ กางเกงขายาวเก่า ๆ รองเท้ายางเปื้อนฝุ่น โรตี	ถูกท�าให้

มชีีวิตและกลายมาเป็นชีวิตของผูข้ายโรต	ีขณะเดยีวกันการเป็นชาตพัินธ์ุโรฮงิญากลบัถูกทอนชีวิตลงให้เหลอืเพียง

กางเกงขายาวเก่า ๆ รองเท้ายางเปื้อนฝุ่น	 ทั้งต้องเนรเทศตัวเองมาโดดเดี่ยวอยู่ในทุ่งไร่อ้อย	 กับรถเข็นขาย

โรตี	 อย่างไรก็ดี	 เมื่ออยู่ในบริบทของการได้ท�าโรตี	 ชาวโรฮิงญาก็ฟื้นคืนชีวิตด้วยอากัปกิริยาที่แคล่วคล่อง	

กระฉับกระเฉง	และเต็มอกเต็มใจในการท�าโรตีให้ลูกค้า	ดังตัวอย่าง

	 “ไม่หวานนะ	ไม่ใส่น�้าตาล”	เธอพูด	ผมบอกต่อทันที

	 “คับ	ๆ	ม่ายวานนะคับ”	 เขาพูดพลางตอกไข่ลงไปในแก้วพลาสติกแล้วคน	ๆ	ๆ	อย่าง

ช�านาญ

	 “ไม่ใส่น�้าตาลนะ	 อ้อยคงไม่ว่าอะไรหรอก”	 ผมพูดพลางมองไปยังป่าอ้อยก�าลัง	

โบกใบไม่มาอยุ่รอบตัว	“ดีนะ	เหลือต้นฉ�าฉาไว้ให้ได้ร่มเงา	ขายทุกวันมั้ย”

	 “ทุกวันคับ”	 เขาตอบพลางคว้าตะหลิวไปตักหม้อน�้ามัน	 แล้วมาจับแผ่นโรตีอีกคร้ัง

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560,	น.	112)

	 	 	 การเป็นคนขายโรตี	คือ	ชีวิตที่ชาวโรฮิงญาเลือกและประกอบสร้างขึ้นใหม่ด้วยตัวเอง	การเป็น

พ่อค้าโรตีที่มีลูกค้าอุดหนุนแม้โดดเดี่ยวอยู่กลางภูมิทัศน์อันกันดารก็ยังแสดงออกซ่ึงความเบิกบานด้วยมี

ความหวังในชีวิต	 ตรงข้ามกับภาวะอารมณ์ยามต้องนึกถึงแผ่นดินเกิด	 ความเว้ิงว้างของภูมิทัศน์ได้ท�าหน้าที่

สอดคล้องไปกับสภาพจิตใจและภาวะอารมณ์ของโรฮิงญาขายโรตีเมื่อต้องตอบค�าถามที่เช่ือมโยงไปถึงแผ่นดิน

พม่าและทหารพม่า	ดังตัวอย่าง	

	 “ขายดสิี	วันละห้าสิบสามสบิก้อน”	ผมพูด	“ท�ามาก่ีปีแล้ว”	คราวนีเ้ขามองหน้าผม	แววตา

เป็นประกายวาว	แต่ดูไร้อารมณ์ความรู้สึก	เงียบอยู่ครู่หนึ่งก่อนจะตอบ

	 “สอปี”	เสียงเขาเบากว่าปกติ	“เงินบ่มี	ต้อเอาให้ด่าน	ต้อส่งเงินไปพม่า”	

	 “ด่านที่ไหน”	ผมยังถาม

	 “แม่สอด”	เขาตอบพลางยกแผ่นโรตีมาโรยนมข้น

(สุวิชานนท์	รัตนภิมล,	2560	น.	116)



ศิลปะแห่งโรตี พื้นที่ของโรฮิงญา: โรตีกับการก่อรูปอัตลักษณ์ของโรฮิงญาในเรื่องสั้นไทย

178 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

	 	 	 ตัวบทถ่ายทอดให้เห็นภาวะของการตกอยู่ในความสัมพันธ์เชิงอ�านาจที่เก่ียวข้องกับด่านทหาร	

และประเทศพม่าทีโ่รฮงิญาไม่สามารถปฏเิสธได้	ลกัษณะอาการที	่“เงยีบอยูค่รู่หนึง่ก่อนจะตอบ”	และ	“เสียงเบา

กว่าปกติ”	 เมื่อถูกถามถึงการใช้ชีวิตขายโรตีและต้องส่งเงินให้ด่านที่แม่สอดได้ส่งผ่านอารมณ์สะเทือนใจในการ

รับรู้ถึงชีวิตและชะตากรรมของชาติพันธุ์โรฮิงญา	 เป็นทุรกันดารแห่งชีวิตที่ไม่เคยราบเรียบเช่นเดียวกับสภาพ

ถนนสายที่ทอดไปสู่คนขายโรตีชาวโรฮิงญา

  2.2 โรฮิงญาและการข้ามพื้นที่สู่สถานะใหม่: การท้าทายความสัมพันธ์เชิงอ�านาจ

	 	 	 เร่ืองสั้นเร่ือง	 “คนขายโรตีที่ข้ีเหร่ที่สุดในโลก”	 ได้น�าเสนอให้เห็นถึงการต่อสู้ต่อรองของคน

โรฮิงญาในประเทศไทยที่พยายามจะออกไปจากการถูกจัดช้ันสูงต�่าที่ถูกก�าหนดโดยรัฐบาลพม่า	 ซ่ึงเป็นส่วน

ส�าคญัในการควบคมุชาตพัินธุโ์รฮงิญาผ่านการจดัประเภทแยกแยะทางสงัคม	ปิแอร์	บร์ูดเิยอ	(Pierre	Bourdieu)	

นักสังคมวิทยาชาวฝรั่งเศส	(Bourdieu,	1977	อ้างถึงใน	ไชยรัตน์	เจริญสินโอฬาร,	2561)	กล่าวถึงความสัมพันธ์

เชิงอ�านาจในรูปของการจัดประเภทแยกแยะทางสังคมว่า	ระบบการจัดประเภทแยกแยะต่าง	ๆ	ในสังคม	ไม่ว่า

จะเป็นเรื่องเพศ	อายุ	อาชีพ	ต�าแหน่ง	ชนชั้น	ประเพณี	พิธีกรรมต่าง	ๆ	ล้วนท�าให้ข้อห้ามหรือกฎเกณฑ์ต่าง	ๆ	

ในสังคมดูเป็นธรรมชาติ	 ส่วนวิธีที่จะต่อสู้กับอ�านาจแบบนี้	 คือ	 ท�าให้เกิดการลัดวงจร	 หรือท�าให้การไหลเวียน

ของระบบการจดัประเภทแยกแยะเหล่านีเ้กิดการสะดดุ	ระบบการจดัประเภทแยกแยะในสังคมท�าหน้าทีผ่ลติซ�า้/

ตอกย�้าความสัมพันธ์เชิงอ�านาจที่ด�ารงอยู่ในสังคม	ในทางกลับกัน	การละเมิดข้อห้าม	กฎเกณฑ์ต่าง	ๆ 	ทางสังคม

ถือเป็นการคุกคาม	ท้าทายระบบการจัดประเภทแยกแยะทางสังคม	

   ในระบบของการจัดประเภทแยกแยะทางสังคม	 โรฮิงญาอยู่ในสถานะทางชาติพันธุ์ที่ต้องฟัง

ค�าสั่งจากรัฐบาลพม่า	ผู้ก�าหนดว่าอนุญาตให้ท�าอะไรและไม่อนุญาตให้ท�าอะไร	อย่างไรก็ดี	หากออกจากอ�านาจ

ที่ก�าหนดว่าใครเป็นใครในสถานะใดเมื่ออยู่ในบริบทสังคมของพม่ามาอยู่ในบริบทสังคมของประเทศไทย	การจัด

ประเภทแยกแยะทางสังคมระหว่างโรฮงิญาและพม่าก็ถูกท้าทายและท�าให้ส่ันคลอน	จากข้อเทจ็จริงทีว่่า	ในพ้ืนที่

ประเทศไทย	ทัง้ชาวพม่าและชาวโรฮงิญาต่างอยูใ่นสถานะไม่ต่างกัน	คอื	เป็นแรงงานต่างด้าวซ่ึงโดยมากลกัลอบ

หนีเข้าเมืองมาอย่างผิดกฎหมาย	 ดังนั้น	 ในพ้ืนที่ของประเทศไทย	 โรฮิงญาจึงตั้งตนข้ึนมาในสถานะใหม่เพื่อ

ลบเส้นแบ่งการจัดประเภททางสังคมแบบเดิมออกไป	 แล้วลากเส้นแบ่งใหม่ที่การจัดวางต�าแหน่งแห่งที่ของตน

ในฐานะการเป็นผู้ซื้อบริการอยู่ในสถานะที่เหนือกว่าชนพม่าผู้อยู่ในฐานะการเป็นหญิงสาวขายบริการ

	 	 	 จากตัวบทเร่ืองส้ัน	 “คนขายโรตีที่ข้ีเหร่ที่สุดในโลก”	 เมื่อชาวโรฮิงญาข้ามพรมแดนมาสู่การ

เป็นคนขายโรตใีนประเทศไทย	ประกอบอาชีพจนสนทิคุน้เคยกับหนุม่นกัศกึษาลกูค้าโรต	ีความสนทิสนมท�าให้เขา

เร่ิมต้นเล่าเร่ืองของตนเอง	 บอกเล่าประสบการณ์การไปเที่ยวผู้หญิงให้แก่หนุ่มนักศึกษาฟัง	 เร่ิมจากหญิงสาว

จากฝั่งแม่น�้าโขงที่สมุทรปราการก่อนจะข้ามไปสู่หญิงสาวจากประเทศพม่าที่มหาชัย	

	 คืนหนึ่งขณะผมยืนซื้อโรตีอยู่หน้าเซเว่น	เพื่อนผิวเข้มจากอาระกันร้องถามขึ้นว่า

	 “ไปด้วยกันไหม	สมุทรปราการ	สามร้อย”



ธนิกาญจน์ จินาพันธ์

179ปีที่ 40 ฉบับที่ 2 เดือนเมษายน - มิถุนายน 2563

 เขาเอ่ยชวนผมให้ไปเที่ยวแหล่งค้าบริการทางเพศ	 โดยผู้ให้บริการเป็นสาวแรกรุ่น

ที่ข้ามฟากมาจากฝั่งแม่น�้าโขง	...

	 นับแต่คืนนั้น	 เมื่อคนขายโรตีพบหน้าผมคราใดก็จะออกปากร้องชวนไปสมุทรปราการ

ดว้ยกนัเสมอ	เขามักจะเลา่ถงึประสบการณท์ี่ไดล้ิ้มลองมาอยา่งละเอียดลออราวกบัเป็นพวกที่

ส่งการบ้านในเว็บบอร์ดนักท่องตระเวนราตรี	 ไม่เพียงเท่านั้นบังชาวโรฮิงญายังท�าท่าทาง

ประกอบอีกด้วย	 โดยเฉพาะการขยับโยกเอวกระเด้าถ่ี	 ๆ	 จนหลายคร้ังสาวที่เดินผ่าน

หน้าร้านเหล้าถึงกับมองและเดินเลี่ยงหนีออกห่าง	 ผมต้องห้ามปรามมิให้เขาท�าท่าทาง

ที่ไม่เหมาะสมแบบนั้นอยู่เนือง	ๆ	

(อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ,	2560,	น.	30)

	 จากตัวบทจะเห็นว่าเมื่ออยู่ในพ้ืนที่การขายโรตีของตน	 พ่อค้าโรตีชาวโรฮิงญาสามารถแสดงออกทาง

ความคิดและการกระท�าของตนอย่างที่ใจต้องการ	ดังจะเห็นจากการเป็นฝ่ายเอ่ยปากชวนหนุ่มนักศึกษาไปเที่ยว

ผู้หญิงด้วยกัน	 รวมทั้งแสดงท่าทางประกอบกิจกรรมดังกล่าว	 และการเล่าถึงประสบการณ์ที่ได้ลิ้มลองมาอย่าง

ละเอียดลออ รวมถึงการท�าท่าทางประกอบ โดยเฉพาะการขยับโยกเอวกระเด้าถ่ี ๆ ไม่เพียงเป็นการแสดงถึง

ความต้องการของผู้ชาย	 หากยังแสดงถึงการได้ช�าระและปลดปล่อยในฐานะของการเป็นผู้กระท�าที่เหนือกว่า	

ดังที่ชายโรฮิงญาผู้นี้มักเลือกที่จะไปใช้บริการจากหญิงสาวที่ข้ามมาจากฝั่งโขงเท่านั้น	 ไม่ใช่กับหญิงขายบริการ

ชาวไทยซ่ึงหญิงสาวเหล่านี้อยู่ในสถานะของการเป็นแรงงานต่างด้าวซ่ึงส่วนใหญ่ข้ามพรมแดนมาอย่างผิด

กฎหมาย	

	 ขณะหยดุยืนซ้ือแป้งทอดผสานเนยทีร่ถเข็นของพ่อค้าผวิเข้ม	ผมนกึสนกุจงึร้องถามอย่าง

คะนองปาก

	 “เป็นไงบัง	ไม่เจอกันหลายเดือน	เดี๋ยวนี้ไม่ไปสมุทรปราการแล้วเหรอ”

	 มิตรสหายคนขายโรตีนิ่งไปครู่หนึ่ง	ก่อนจะฉีกยิ้มกว้างยิงฟันขาว

	 “ไม่ไปแล้ว	จะไปมหาชัยแทน	คราวนี้จะเอาพม่ามั่ง”

	 เขาตอบพร้อมท�าท่าขยับโยกเอวกระเด้าถ่ี	 ๆ	 นัยน์ตาหมองหม่นส่อแวว	 เยาะหยัน	

ผมเห็นแล้วหัวเราะอย่างข�าขื่น

(อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ,	2560,	น.	30)

	 	 	 การ	“ถ่ายทอด”	ประสบการณ์การไปเทีย่วสาวขายบริการอย่างละเอยีดลออให้กับหนุม่นกัศกึษา	

ผูเ้ป็นเพือ่นและเป็นลูกค้าโรตีเจ้าประจ�าฟัง	รวมไปถึงความหมายมั่นที่จะได้แสดงประสบการณ์ส่วนตัวนี้ต่อหญิง

สาวชาวพม่าชาตพัินธุท์ีก่ดข่ีขับไล่และท�าให้เขาต้องออกมาจากแผ่นดนิเดมิของตนจงึไม่ได้เป็นเพียงการบอกเล่า

เพ่ือมุง่แสดงอรรถรสในประสบการณ์ของการเป็นนกัเทีย่วผูช้�า่ชองเท่านัน้	แต่ยงัเป็นการแสดงออกทีต่อบโต้และ
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180 วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

พยายามถมความว่างโหวงในจิตใจอันมาจากการไม่เคยได้รับการยอมรับถึงการมีตัวตนของเขาผู้เป็นโรฮิงญา

ตลอดมา	 การหมายมั่นที่จะแก้แค้นเอาคืนชาวพม่าผ่านร่างกายของหญิงขายบริการชาวพม่าจึงเป็นหนทางหนึ่ง

ที่จะลบเส้นแบ่งของการจัดช้ันสูงต�่าแบบเดิมไปสู่การลากเส้นแบ่งใหม่ที่ชาวโรฮิงญาไม่ได้อยู่ในสถานะของ

การเป็นผู้ถูกกดขี่และผู้ถูกกระท�าอีกต่อไป	ดังนั้น	 การประกาศว่า	 “ไม่ไปแล้ว จะไปมหาชัยแทน คราวนี้จะเอา

พม่ามัง่” จงึเป็นการท้าทายและสัน่คลอนการจดัประเภทแยกแยะทางสังคมแบบเดมิทีก่�าหนดให้ชาตพัินธ์ุโรฮงิญา

อยู่ในสถานะที่ต�่าสุดทางสังคมเมื่อเทียบกับพลเมืองพม่า

	 ผมยืนกัดม้วนโรตีในห่อกระดาษที่ฉีกแล้วเคี้ยวตุ้ย	 ๆ	 ครุ่นค�านึงถึงบางส่ิงบางอย่าง	

บางที...การไปมหาชัยอาจเป็นวิธีแก้แค้นรูปแบบหนึ่งของคนขายโรตีที่ขี้เหร่ที่สุดในโลก!	

(อาชญาสิทธิ์	ศรีสุวรรณ,	2560,	น.	31)

	 	 	 เร่ืองราวของโรฮิงญาถูกฉายให้ชัดข้ึนจากความสัมพันธ์ของการเป็นลูกค้าที่อุดหนุนโรตี	 และ

พัฒนามาเป็นเพ่ือนที่พูดคุยและรับฟังซ่ึงกันและกัน	 เร่ืองราวชีวิตอันขมข่ืนของคนโรฮิงญาถูกบอกเล่าผ่านโรตี

รสชาติหอมหวานแสดงบาดแผลแห่งความขัดแย้งทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวโรฮิงญากับพม่าที่ไม่อาจสมานได	้

การข้ามพ้ืนที่ของพ่อค้าโรตีชาวโรฮิงญาในสถานบริการทางเพศที่ตั้งใจจะเจาะจงเลือกผู้หญิงจากประเทศพม่า

จึงเปิดให้เห็นถึงรอยแผลทางประวัติศาสตร์	 การถูกกระท�า	 ถูกดูหมิ่นเหยียดหยามและถูกขับไล่ออกจาก

แผ่นดินเดิมของตนไปสู่การแก้แค้นเอาคืน	ดังนั้น	การเดินทางจากเชียงรากสู่สมุทรปราการและวางแผนที่จะไป

มหาชัยจึงเป็นการเผยถึงความต้องการที่จะช�าระพม่าผ่านร่างกายของหญิงสาวชาวพม่า	 ขณะเดียวกันก็เป็น

การตอกย�้าให้เห็นถึงความขัดแย้งระหว่างชาติพันธุ์กลุ่มต่าง	ๆ	ในอาเซียนที่ยังไม่สามารถประสานได้ในปัจจุบัน

บทสรุป

	 ในพ้ืนที่วรรณกรรม	 การน�าเสนอภาพโรฮิงญาถูกท�าให้โดดเด่นและมีความหมายอย่างน่าสนใจด้วย

การใช้	 “โรตี”	 เป็นเคร่ืองมือในการก่อรูปอัตลักษณ์โรฮิงญาเพ่ือสร้างการรับรู้ทางสังคมข้ึนใหม่	 โดยการน�า

โรฮงิญาออกจากแนวคดิเร่ืองการจดัระเบยีบสูงต�า่	การครอบง�า	และการเก็บกดปิดก้ันไปสูก่ารเช่ือมต่อในระนาบ

ที่สัมพันธ์กับภาคพลเมืองเป็นส�าคัญเพ่ือเปิดพ้ืนที่ให้โรฮิงญาเข้ามามีส่วนในสังคม	 การเป็นโรฮิงญาในบทบาท

พ่อค้าโรตีจึงไม่เพียงแต่เป็นการสร้างพื้นที่ทางสังคมให้แก่โรฮิงญาเท่านั้น	แต่สิ่งส�าคัญ	คือ	ยังเป็นการท�าให้เกิด

การรับรู้เร่ืองโรฮิงญาทางสังคมในมโนทัศน์ใหม	่ ท�าให้เสียงของโรฮิงญาที่ไม่เคยมีความหมาย	 ได้ถูกรับฟังและ

มีความหมาย	ท�าให้ตัวตนที่ไม่เคยปรากฏได้ปรากฏและถูกมองเห็นในสังคม

	 บทบาทส�าคัญของโรตี	คือ	การท�าหน้าที่เชื่อมต่อระหว่างโรฮิงญากับชุมชนและสังคม	อาชีพโรตีท�าให้

โรฮิงญามีพื้นที่ในสังคมอย่างไม่ถูกกีดกันออก	ทั้งยังเป็นส่วนส�าคัญในการเปิดพื้นที่ให้เกิด	“บทสนทนา”	ขณะท�า

และรอโรตี	 บอกเล่าถึงมูลเหตุแห่งการอพยพออกจากแผ่นดินเกิดของตนมายังประเทศไทย	 ความเลวร้าย

ที่เกิดข้ึนในรัฐยะไข่เผยให้เห็นการเก็บกดปิดก้ันและความสัมพันธ์เชิงอ�านาจระหว่างรัฐบาลและทหารพม่ากับ

ชาติพันธุ์โรฮิงญา	 กล่าวได้ว่า	 การเป็นคนขายโรตีของชาวโรฮิงญาได้น�าผู้ซ้ือโรตีเข้าไปสู่การรับรู้ในชะตากรรม



ธนิกาญจน์ จินาพันธ์
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ของชาวโรฮิงญาทั้งหลายด้วยเสียงของโรฮิงญาโดยตรง	 สร้างแรงส่ันสะเทือนและท�าให้เกิดการรับรู้ทางสังคม

เร่ืองโรฮิงญาในมุมที่ต่างไปจากที่เคยรับรู้มาก่อนหน้า	 เป็นการน�าโรฮิงญาออกจากภาพของการเป็นมนุษย์เรือ	

(boat	people)	สู่การเป็นมนุษย์โรฮิงญาที่เชี่ยวชาญการท�าโรตี	และท�าให้อาชีพโรตีเป็นเรื่องของการ	“ประกาศ

ตัว”	(profess)	เพื่อน�าโรฮิงญาไปสู่การปราฏในสังคมอย่างเปิดเผย	เป็นโรฮิงญาที่มีตัวตนและได้รับการยอมรับ

จากสังคม	

	 ความน่าสนใจของการเสนอภาพโรฮิงญาในเรื่องสั้นเรื่อง	“โรตีโรฮิงยา”	ของ	สุวิชานนท์	รัตนภิมล	และ

“คนขายโรตีที่ข้ีเหร่ที่สุดในโลก”	 ของ	 อาชญาสิทธิ์	 ศรีสุวรรณ	 จึงอยู่ที่การเผยให้เห็นกระบวนการท�างานของ

ความสัมพันธ์เชิงอ�านาจทีเ่ก็บกด/ปิดก้ันคนกลุ่มหนึง่ไว้	เป็นกลุม่คน/ชาตพัินธ์ุทีถู่กระบบสังคมจดัประเภทแยกแยะ

ให้อยู่ในสถานะที่ไร้สิทธิ์ไร้เสียง	 ขณะเดียวกันตัวบทเผยให้เห็นถึงการท้าทายและการส่ันคลอนการจัดประเภท

แยกแยะทางสังคมเพื่อตั้งค�าถามกับความสัมพันธ์เชิงอ�านาจ	 และเปิดพื้นที่ให้กลุ่มชาติพันธุ์ได้มีต�าแหน่งแห่งที่

ทางสังคมโดยใช้โรตีเป็นเครื่องมือส�าคัญในการต่อสู้ต่อรอง
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